
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 30 BR BUSHING FULL
LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007038
Mfr. No.: 77524
Cartridge: 30 BR (Benchrest) Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 611760775246

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Matrize
verwendest, um zu verstehen, wie du sie sicher und effektiv bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, um deine Augen vor
potenziellen Trümmern zu schützen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Matrize an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende die Matrize nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Gebrauch.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du sie verwendest. Wenn
Mängel festgestellt werden, benutze die Matrize nicht.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Gehe vorsichtig mit der Matrize um, um Quetsch oder Schnittgefahren zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Benutzung sicher an der Wiederladepresse montiert ist.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an der Matrize und anderen Wiederladekomponenten.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen bei der Verwendung der Matrize.
Stelle sicher, dass die Bushing richtig eingestellt ist, um ein Über oder Untergrößen des Hülsenhalses zu
vermeiden.
Verwende den verstellbaren Dekapierstab nur wie angegeben, um Fehlstellungen und potenzielle Unfälle
zu verhindern.
Befolge immer die richtigen Wiederladepraktiken, um Unfälle im Zusammenhang mit Munition zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle die passende Bushing für die Patronenhülse, die du resize möchtest.
Entferne die Bushing und alle inneren Teile, falls notwendig, für die Verwendung als Körperdie.
Montiere die Matrize sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle die Position der Bushing mit dem Dekapierstab nach Bedarf ein.

Nutzung:2.

Bereite die Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Patronenhülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätige die Wiederladepresse gemäß den Richtlinien des Herstellers und übe gleichmäßigen
Druck aus.
Entferne nach dem Resize die Patronenhülse und überprüfe sie auf korrekte Größe.



Bewahre die Matrize und alle Komponenten nach der Benutzung ordnungsgemäß auf, um ihren
Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden
über die richtigen Entsorgungsmethoden.
Recycle Komponenten, wo möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Nutzung der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effiziente Wiederladeerfahrung mit deiner TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH
DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this document carefully before using the die to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses to protect your eyes
from potential debris.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the die in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the die for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the die for wear or damage before each use. If any defects are found, do not use the
die.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid pinching or cutting hazards.
Ensure that the die is securely mounted to the reloading press before use.
Be cautious of sharp edges on the die and other reloading components.
Do not exceed the recommended load specifications when using the die.
Ensure that the bushing is properly adjusted to avoid oversizing or undersizing the neck of the cartridge
case.
Use the adjustable decapping rod only as instructed to prevent misalignment and potential accidents.
Always follow proper reloading practices to avoid accidents related to ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate bushing for the cartridge case you are resizing.
Remove the bushing and internal parts if necessary for body die use.
Securely mount the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the bushing position using the decapping rod as needed.

Usage:2.

Prepare the cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the cartridge case into the die and ensure it is properly aligned.
Operate the reloading press according to the manufacturer's guidelines, applying steady pressure.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for proper sizing.
Store the die and any components properly after use to maintain their condition.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and usage of the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR
BUSHING FULL LENGTH DIE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Thank you for your attention to these safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING
FULL LENGTH DIE
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el die para entender cómo operarlo de
manera segura y efectiva.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el die se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante para prevenir
accidentes y lesiones.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, para proteger
tus ojos de posibles escombros.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Almacena el die en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices el die para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente el die por desgaste o daños antes de cada uso. Si encuentras algún defecto, no
utilices el die.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el die con cuidado para evitar peligros de pellizcos o cortes.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
Ten cuidado con los bordes afilados del die y otros componentes de recarga.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas al usar el die.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente ajustado para evitar sobredimensionar o
subdimensionar el cuello del casquillo de cartucho.
Usa la varilla de desmonte ajustable solo como se indica para evitar desalineaciones y posibles
accidentes.
Siempre sigue las prácticas adecuadas de recarga para evitar accidentes relacionados con la munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Selecciona el bushing apropiado para el casquillo de cartucho que estás redimensionando.
Retira el bushing y las piezas internas si es necesario para el uso del die de cuerpo.
Monta el die de manera segura en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta la posición del bushing utilizando la varilla de desmonte según sea necesario.

Uso:2.

Prepara los casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta el casquillo de cartucho en el die y asegúrate de que esté correctamente alineado.
Opera la prensa de recarga de acuerdo con las pautas del fabricante, aplicando presión constante.
Después de redimensionar, retira el casquillo de cartucho e inspecciónalo para verificar el



dimensionado correcto.
Almacena el die y cualquier componente adecuadamente después de su uso para mantener su
condición.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión de
residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Recicla los componentes cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre la seguridad y el uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30
BR BUSHING FULL LENGTH DIE, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y eficiente con tu TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Gracias por tu atención a estas instrucciones de
seguridad.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le die afin de comprendre comment l'utiliser en
toute sécurité et efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé conformément aux instructions du fabricant pour éviter les accidents et
les blessures.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de
sécurité, pour protéger vos yeux des débris potentiels.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez le die dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le die à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Inspectez régulièrement le die pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation. Si des
défauts sont trouvés, ne pas utiliser le die.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le die avec soin pour éviter les risques de pincement ou de coupure.
Assurezvous que le die est solidement monté sur la presse de rechargement avant utilisation.
Soyez prudent avec les bords tranchants du die et d'autres composants de rechargement.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées lors de l'utilisation du die.
Assurezvous que le bushing est correctement ajusté pour éviter un surdimensionnement ou un
sousdimensionnement de l'encoche de la douille.
Utilisez la tige de décalage réglable uniquement comme indiqué pour éviter un désalignement et des
accidents potentiels.
Suivez toujours les bonnes pratiques de rechargement pour éviter les accidents liés aux munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que la presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Sélectionnez le bushing approprié pour la douille que vous redimensionnez.
Retirez le bushing et les pièces internes si nécessaire pour l'utilisation du die de corps.
Montez solidement le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez la position du bushing à l'aide de la tige de décalage selon vos besoins.

Utilisation :2.

Préparez les douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.
Insérez la douille dans le die et assurezvous qu'elle est correctement alignée.
Faites fonctionner la presse de rechargement selon les directives du fabricant, en appliquant une
pression constante.
Après le redimensionnement, retirez la douille et inspectezla pour un dimensionnement correct.
Rangez le die et tous les composants correctement après utilisation pour maintenir leur état.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès des autorités locales de gestion
des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.
Recyclez les composants lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire ou des questions concernant la sécurité et l'utilisation du TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec votre
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Merci de prêter attention à ces
instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING
FULL LENGTH DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il die per comprendere come operarlo in
modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il die sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore per prevenire incidenti e
infortuni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza,
per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conserva il die in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente il die per usura o danni prima di ogni utilizzo. Se vengono trovati difetti, non
utilizzare il die.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Maneggia il die con cura per evitare rischi di pizzicamento o taglio.
Assicurati che il die sia montato saldamente sulla pressa di ricarica prima dell'uso.
Fai attenzione ai bordi taglienti del die e di altri componenti di ricarica.
Non superare le specifiche di carico raccomandate durante l'uso del die.
Assicurati che il bushing sia regolato correttamente per evitare un oversizing o undersizing del collo del
bossolo.
Utilizza la barra di decapping regolabile solo come indicato per prevenire disallineamenti e potenziali
incidenti.
Segui sempre le pratiche di ricarica corrette per evitare incidenti relativi alle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Seleziona il bushing appropriato per il bossolo che stai ridimensionando.
Rimuovi il bushing e le parti interne se necessario per l'uso come body die.
Monta saldamente il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola la posizione del bushing utilizzando la barra di decapping secondo necessità.

Uso:2.

Prepara i bossoli pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia allineato correttamente.
Aziona la pressa di ricarica secondo le linee guida del produttore, applicando una pressione
costante.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il bossolo e ispezionalo per assicurarti che sia stato



dimensionato correttamente.
Conserva il die e tutti i componenti correttamente dopo l'uso per mantenere la loro condizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali die danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei normali rifiuti domestici. Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per
metodi di smaltimento appropriati.
Ricicla i componenti dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti la sicurezza e l'uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR
BUSHING FULL LENGTH DIE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente con il tuo TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni
di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH
DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed
użyciem matrycy, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie ją obsługiwać.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że matryca jest używana zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec wypadkom i
urazom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed
potencjalnymi odłamkami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj matrycy do żadnych innych celów niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem. Jeśli znajdziesz
jakiekolwiek wady, nie używaj matrycy.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Obsługuj matrycę ostrożnie, aby uniknąć ryzyka przycięcia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana do prasy do ładowania przed użyciem.
Zachowaj ostrożność w pobliżu ostrych krawędzi matrycy oraz innych elementów do ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia podczas korzystania z matrycy.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo ustawiona, aby uniknąć nadmiernego lub niedostatecznego
rozmiaru szyjki łuski.
Używaj regulowanego pręta do usuwania łusek tylko zgodnie z instrukcjami, aby zapobiec niewłaściwemu
ustawieniu i potencjalnym wypadkom.
Zawsze stosuj się do właściwych praktyk ładowania, aby uniknąć wypadków związanych z amunicją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Wybierz odpowiednią tuleję dla łuski, którą zamierzasz rozmiarować.
Usuń tuleję i wewnętrzne części, jeśli jest to konieczne do użycia matrycy do ciała.
Pewnie zamocuj matrycę w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj pozycję tulei za pomocą pręta do usuwania łusek, jeśli to konieczne.

Użytkowanie:2.

Przygotuj łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównana.
Obsługuj prasę do ładowania zgodnie z wytycznymi producenta, stosując stały nacisk.
Po rozmiarowaniu, wyjmij łuskę i sprawdź, czy jest prawidłowo rozmiarowana.
Po użyciu odpowiednio przechowuj matrycę i wszelkie komponenty, aby zachować ich stan.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi
się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych metodach utylizacji.
Recykluj komponenty, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek zapewni bezpieczne i efektywne doświadczenie ładowania z
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
instrukcjom bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi, miten käyttää sitä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kuulaa valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja, suojataksesi
silmiäsi mahdollisilta roskilta.
Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä kuula turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä kuulaa muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Jos havaitset vikoja,
älä käytä kuulaa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele kuulaa varovasti, jotta vältät puristumis tai viiltovaarat.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa kuulan ja muiden latauskomponenttien osalta.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä kuulan käytön aikana.
Varmista, että bushing on oikein säädetty, jotta vältetään patruunan kaulan ylikokoisuus tai alikokoisuus.
Käytä säädettävää purkamisvartta vain ohjeiden mukaan, jotta vältetään väärä kohdistus ja mahdolliset
onnettomuudet.
Noudata aina oikeita latausmenettelyjä onnettomuuksien välttämiseksi liittyen ammuksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainin on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä.
Valitse sopiva bushing patruunan kaulalle, jota aiot kutistaa.
Poista bushing ja sisäosat tarvittaessa runkokoulana käytettäessä.
Kiinnitä kuula tukevasti latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä bushingin sijaintia purkamisvarren avulla tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Valmistele patruunan kaulat puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta patruunan kaula kuulaan ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Käytä latauspaininta valmistajan ohjeiden mukaisesti, kohdistamalla tasainen paine.
Kutistamisen jälkeen poista patruunan kaula ja tarkista se oikean koon varmistamiseksi.
Säilytä kuula ja kaikki komponentit oikein käytön jälkeen niiden kunnon ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuulat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kuulaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.
Kierrätä komponentteja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätuki
Lisätuen tai kysymysten osalta liittyen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen
mukana tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteellasi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH
DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Läs noggrant igenom detta dokument innan du använder diesystemet för att förstå hur du kan
använda det på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att diesystemet används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra olyckor och
skador.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon för att skydda dina ögon från
potentiella skräp.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara diesystemet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte diesystemet för något annat ändamål än dess avsedda användning.
Inspektera diesystemet regelbundet för slitage eller skador före varje användning. Om några defekter
upptäcks, använd inte diesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera diesystemet varsamt för att undvika klämskador eller skärskador.
Se till att diesystemet är ordentligt monterat på omladdningspressen före användning.
Var försiktig med vassa kanter på diesystemet och andra omladdningskomponenter.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna när du använder diesystemet.
Se till att bushingen är korrekt justerad för att undvika översizing eller undersizing av hylsans nacke.
Använd den justerbara avtryckaren endast enligt instruktionerna för att förhindra feljustering och
potentiella olyckor.
Följ alltid korrekta omladdningspraxis för att undvika olyckor relaterade till ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad.
Välj den lämpliga bushingen för den hylsa du ska resize.
Ta bort bushingen och interna delar om det behövs för att använda som kroppsdies.
Montera diesystemet säkert i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera bushingspositionen med hjälp av avtryckaren vid behov.

Användning:2.

Förbered hylsorna genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in hylsan i diesystemet och se till att den är korrekt inriktad.
Använd omladdningspressen enligt tillverkarens riktlinjer, applicera jämnt tryck.
Efter resizing, ta bort hylsan och inspektera den för korrekt sizing.
Förvara diesystemet och eventuella komponenter på rätt sätt efter användning för att bevara
deras skick.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna diesystem i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte diesystemet i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekt avfallshantering.
Återvinn komponenter där det är möjligt, följ lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet och användning av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med ditt TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Tack för din uppmärksamhet på dessa
säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH DIE. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Před použitím matrice si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste pochopili, jak ji
bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla matrice používána v souladu s pokyny výrobce, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle, aby byla chráněna vaše
oči před potenciálními úlomky.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ukládejte matrice na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte matrice k jinému účelu, než je zamýšlené použití.
Pravidelně kontrolujte matrici na opotřebení nebo poškození před každým použitím. Pokud jsou nalezeny
jakékoli vady, matrice nepoužívejte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
S matrice zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli nebezpečím spojeným s přiskřípnutím nebo řezáním.
Zajistěte, aby byla matrice pevně namontována na lisu před použitím.
Buďte opatrní na ostré hrany matrice a dalších komponentů při přebíjení.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení při používání matrice.
Zajistěte, aby byla objímka správně nastavena, aby se předešlo nadměrnému nebo nedostatečnému
zpracování krčku nábojnice.
Používejte nastavitelnou tyč na odstraňování zápalek pouze podle pokynů, abyste zabránili nesprávnému
zarovnání a potenciálním nehodám.
Vždy dodržujte správné postupy při přebíjení, abyste se vyhnuli nehodám souvisejícím s municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zajistěte, aby byl lis na přebíjení vypnutý a odpojený.
Vyberte vhodnou objímku pro nábojnici, kterou zpracováváte.
Pokud je to nutné pro použití tělové matrice, odstraňte objímku a vnitřní části.
Pevně namontujte matrici do lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Nastavte pozici objímky pomocí tyče na odstraňování zápalek podle potřeby.

Použití:2.

Připravte nábojnice jejich čištěním a kontrolou na vady.
Vložte nábojnici do matrice a zajistěte, aby byla správně zarovnána.
Provozujte lis na přebíjení podle pokynů výrobce, aplikujte stálý tlak.
Po zpracování odstraňte nábojnici a zkontrolujte ji na správné zpracování.
Po použití správně uložte matrici a všechny komponenty, abyste udrželi jejich stav.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované matrice v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžné domácí odpady k likvidaci matrice. Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu
vhodné metody likvidace.
Recyklujte komponenty, kde je to možné, podle místních recyklačních pokynů.

Kontakt pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti a používání TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR
BUSHING FULL LENGTH DIE se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo
navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že věnujete pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečný a efektivní proces přebíjení s vaší TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 30 BR BUSHING FULL LENGTH
DIE.
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